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1. VSeobecné informace a ucel

1.1 Tyto vSeobecné obchodni podminky, dale jen
»podminky“jsou zdvazné ve vztahu mezi spole¢nosti
FTI jako prodejcem nebo dodavatelem, dale jen
LFTI% ajejimi odbérateli, dale jen ,zakaznik“ nebo
~Kupujici®.

1.2 VSechny dodéavky, sluzby a nabidky spoleénosti
FTI jsou provadény vyhradné na zakladé téchto pod-
minek. Jiné podminky plati pouze, pokud jsou spolec¢-
nosti FTI pisemné akceptovany. Toto plati také v pfi-
padé, Ze zdkaznik potvrdi nabidku spole¢nosti FTl s
odkazem na své obchodni nebo nakupni podminky.

2. Ceny

2.1 Plati dohodnuté smluvni ceny. Ceny, které jsou
uvedeny v cenicich, nejsou pro FTI zavazné. Uprava
cen je moznd kdykoliv a bez pfedchoziho upozornéni,
mimo jiné pfi zméné trznich podminek, inflaci nebo ko-
lisani sménnych kurzl. V pfipadé navazujicich objed-
navek neni spole€nost FTl vazana cenami z pfedcho-
zich objednéavek.

2.2 Nabidky pfedlozené spole¢nosti FTI zlistavaji v
platnosti s vySe uvedenymi omezenimi po dobu jed-
noho mésice od data pfedloZeni, pokud neni uvedena
jina doba platnosti.

3. Dokumentace

Rozmérové a textové udaje, stejné jako obrazky, které
se objevuji v jakékoliv dokumentaci spole¢nosti FTI,
nejsou zavazné. PFi vyrobé zakaznikem specifikova-
nych vyrobku je zavazny vykres zpracovany spolec-
nosti FTI, pokud je k dispozici.

4. Pravni normy a vladni nafizeni

4.1 Zakaznici musi informovat FTI o pravnich nor-
mach a vladnich nafizenich ovliviiujicich dodavky, vy-
baveni nebo pouziti zboZi, které je pfedmétem popta-
vek nebo objednavek. Tato povinnost poskytovat infor-
mace se tyka pfedevsim vlastnosti a pouziti dodava-
ného zbozi, bezpe&nostnich predpisl, zdravotnich
predpisl, nafizeni a specifikaci zakazanych latek, do-
voznich pfedpisu, atd.
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1. General Information and Scope

1.1 These General Terms and Conditions of Business,
hereinafter referred to as "the terms and conditions",
are of binding effect between FTI as vendor or con-
tractor, hereinafter "FTI", and its customers, hereinaf-
ter referred to as "customer" or "purchaser".

1.2 All deliveries, services and quotations by FTI are
made exclusively on the basis of these terms and con-
ditions. Other terms and conditions apply only if they
are accepted in writing by FTI. This also applies if the
customer confirms a quotation by FTI with reference
to its own terms and conditions of business or pur-
chase.

2. Prices

2.1 The agreed prices are applicable. FTl is not
bound by prices appearing in price lists. Prices are
subject to adjustment at any time, without prior notice,
with reference but not limited to changes in market
conditions, inflation or exchange rate fluctuations. In
the case of follow-up orders, FTl is not bound by
prices from prior orders.

2.2 Quotations by FTI remain valid, with the above-
mentioned restrictions, for one month from the date
they are submitted, unless a specific time limit is
stated.

3. Documentation

Dimensional and text data as well as illustrations ap-

pearing in FTI documents of any kind are not binding.

When customer specific products are being manufac-
tured, a drawing produced by FTl is binding if availa-

ble.

4. Legal Norms and Government Directives

4.1 Customers must inform FTI about legal norms
and government directives affecting the delivery,
equipment or use of the goods which are the subject
of enquiries or orders. This obligation to provide infor-
mation includes in particular provisions regarding the
nature and use of the goods to be supplied, safety
regulations, health regulations, ordinances and speci-
fications regarding prohibited substances, import
regulations, etc.
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4.2 Pri poruSeni této povinnosti poskytovat informace
odmita spolecnost FTI jakoukoliv odpovédnost. V ta-
kovych pfipadech se zakaznik zavazuje od8kodnit
FTl v plném rozsahu za veSkeré naroky, které z toho
vyplynou.

5. Vyroba podle specifikace zakaznika

5.1 Zakaznik pfebira vyhradni odpovédnost za vy-
kresy, specifikace, navrhy, modely a udaje, které po-
skytuje spole¢nosti FTI, a jejich spravnost. Odpovéd-
nost spole€nosti FTI se v pfipadé zakazkové vyroby
omezuje na shodu vyrobkud s vykresy.

5.2 Zakaznik garantuje spole¢nosti FTI, Ze zakazkova
vyroba objednanych vyrobk je pfipustna bez poruseni
prav tfetich osob, zejména prav k dusevnimu a pra-
myslovému vlastnictvi. V opaéném pfipadé mlze spo-
le€nost FTI odstoupit od smlouvy a zdkaznik mé po-
vinnost ji uhradit plnou nadhradu Skody. Zakaznik se
mimoto zavazuje spole¢nost FTIl odSkodnit v pIné vySi
za veSkereé naroky vznesené tfetimi osobami v souvis-
losti s poruSenim jejich prav.

5.3 Neni-li dohodnuto jinak, je u zakazkové vyroby pfi-
pustny rozdil v dodaném mnozstvi o +/- 10 % oproti
objednanému mnozstvi.

5.4 Spole¢nost FTI je opravnéna od smlouvy o do-
davce odstoupit bez nasledné odpovédnost za Skody,
pokud vzniknou v pribéhu vyroby nepfedvidatelné
problémy, které nelze vyfesit s vynaloZzenim pfiméfe-
ného usili.

6. Poskytnuty material

6.1 Pokud zakaznik dodavé vyrobky k dalSimu zpraco-
vani, musi byt dodano o 10 % vice, nez je objednané
mnozstvi, neni-li sjednano jinak.

6.2 Vstupni kontrola pfi pfijmu zboZi ve spolecnosti
FTI se omezuje na identifikaci zbozi, pfezkoumani
dodaci a kontrolni dokumentace, zjiSténi navenek zjev-
ného poskozeni pfi pfepravé a kontrolu mnoZzstvi na
zakladé odhad(l. VeSkeré naklady plynouci z vad kva-
lity, mnozstevnich rozdild nebo dodavek, které jsou
zpozdéné nebo dodané na nespravnou adresu, budou
uctovany zakaznikovi.
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4.2 If this obligation to provide information is infringed,
FTI denies any liability. In such cases, the customer
undertakes to indemnify FTI in full for all claims
arising therefrom.

5. Manufacture to Customer's Specification

5.1 The customer assumes sole responsibility for, but
not limited to, the accuracy of the drawings, specifica-
tions, designs, models, samples and data placed at
the disposal of FTI. The responsibility of FTI in the
case of customized products is limited to their con-
formity to the drawings.

5.2 The customer guarantees to FTI that the manu-
facture of the customized products ordered is admissi-
ble without infringing the rights of third parties, in par-
ticular intangible property rights or industrial property
rights. Otherwise FTI can withdraw from the contract
with full indemnification by the customer. Furthermore,
the customer undertakes to indemnify FTI in full for all
claims by third parties for infringement of their rights.

5.3 Unless otherwise agreed, customized products
are subject to delivery of up to 10% more or less than
the quantity ordered.

5.4 FTl is entitled to withdraw from a delivery con-
tract without consequent liability for damages if un-
foreseen problems which cannot be resolved with rea-
sonable effort arise during manufacture.

6. Material Provided

6.1 If the customer provides products for further treat-
ment, 10% more of these than the quantity ordered
must be supplied, unless otherwise agreed.

6.2 Incoming goods inspection at FTI confines itself
to identifying the goods, reviewing the delivery and in-
spection documents, ascertaining shipping damage
which is clearly apparent externally and checking the
quantity on the basis of estimates. All costs arising
from quality defects, deviations in quantity or delivery
which is late or to the wrong address will be charged
to the customer.
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7. Dodaci Ihity, terminy a zavazky tykajici se doda-
vek

7.1 Dodaci |hGty a dodaci terminy jsou pro FTI za-
vazné pouze v tom pfipadé, Ze jsou vyslovné pi-
semné potvrzeny. Naroky na odSkodnéni na zakladé
pozdniho dodani jsou vylou€eny. Pouze v pfipadé, Ze
FTI umysIné nebo z nedbalosti souhlasi s nereal-
nymi dodacimi Ihatami, které potom Umysiné nebo z
nedbalosti nedodrzi, se zaruka omezuje na Skody
bezprostfedné zplsobené vzniklym zpozdénim. Ne-
bude vyplacena Zadna nahrada Skody za usly zisk,
$kody zplusobeném prerusenim ¢innosti podniku ani
za naklady nebo vydaje spojené s ndkupy na pokryti
vypadku.

7.2 Nepfedvidatelné udalosti, jako je napfiklad vyssi
moc a dalSi udalosti mimo kontrolu spoleénosti FTI
nebo jejich dodavatell, zbavuji spole¢nost FTI povin-
nosti pInéni spodivajici v realizaci ¢asteéné nebo uplné
dodavky. Naroky na jakékoliv od8kodnéni nebo na-
hradu Skody jsou v tomto pfipadé vylouceny.

7.3 Odvolavky (ramcové objednavky) jsou pro FTI za-
vazné pouze v tom pfipadé, Ze byly vyslovné dohod-
nuty. Neni-li dohodnuto jinak, mize FTI dle svého
uvazeni na zodpovédnost kupujiciho v takovych pfipa-
dech vyrobit celé mnoZstvi uvedené v ramcové objed-
navce. V tomto pfipadé je zakaznik povinen uhradit
celou hodnotu objednéavky, i pokud jednotlivé odvo-
lavky na zakladé ramcové objednavky nerealizuje. Od-
bér a platba celé objednavky musi byt provedeny
nejpozdéji do 6 mésicu od prvniho dohodnutého ter-
minu dodani.

8. Baleni

Obaly jsou nauctovany v pofizovaci cené a jsou ne-
vratné. Vyjimkou jsou EURO palety, krabice a vratné
nadoby, které budou vyménovany, resp. fakturovany
nebo dobropisovany. Neni-li konkrétné dohodnuto ji-
nak, vybere spole€nost FTI| odpovidajici druh obalu a
zpusob baleni.

9. Doprava

9.1 Neni-li dohodnuto jinak, dodava FTI vyrobky ze
zavodu (EXW) a v pfipadé dodavek do zahranici ne-
plati clo ani dané. Neni-li konkrétné dohodnuto jinak,
vybere spole¢nost FTI odpovidajici zplisob dopravy.
Nebezpedi Skody pfechazi na zakaznika nalozenim
vyrobkl v zavodu realizujicim dodavku. Nebezpedi
Skody pfi dopravé nese zakaznik. Naklady na expresni
dodani jsou naucétovany zakaznikovi.

9.2 Vraceni zboZi je mozné pouze se souhlasem spo-
le€nosti FTI.
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7. Delivery times / -dates and Supply Commit-
ments

7.1 Delivery times / delivery dates are only binding on
FTI if they are explicitly confirmed in writing. Claims
for compensation on grounds of late delivery are pre-
cluded unless FTI deliberately or negligently agrees
to unrealistic delivery periods and then deliberately or
negligently fails to comply with them. In this case lia-
bility is limited to the immediate damage due to delay.
No compensation will be paid for lost profits, losses
due to business interruption and costs or expenses re-
lated to covering purchases.

7.2 Unforeseen events such as force majeure and
other occurrences outside the control of FTI or its
suppliers release FTI from the obligation to make
partial or complete delivery. Compensation claims of
any kind are precluded in this case.

7.3 Call-off orders (blanket purchase orders) are only
binding on FTI if they have been specifically agreed
upon. Unless otherwise agreed, FTl is at liberty in
such cases to manufacture the entire quantity of the
blanket purchase order on the purchaser's responsibili-
ty. In this case the customer owes the total value of
the order even if it does not call off deliveries. Delivery
must be taken of the entire order and payment made
no later than 6 months after the first delivery date
agreed.

8. Packaging

Packaging is charged for at cost price and is non-re-
turnable. EURO pallets, boxes and returnable contain-
ers are excepted from this and will be exchanged, i.e.
charged for or credited. In the absence of specific
agreement, FTI will choose a type of packaging which
appears appropriate.

9. Forwarding

9.1 Unless otherwise agreed, FTI delivers ex works,
in the case of deliveries abroad duty and tax unpaid.
In the absence of specific agreement, FTI will choose
a forwarding method which appears appropriate. The
risk passes to the customer when the products are
loaded at the plant making the delivery. Forwarding is
at the customer's risk. The cost of express deliveries
is charged to the customer.

9.2 Goods may only be returned with the consent of
FTI.
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10. Platebni podminky

10.1 Neni-li dohodnuto jinak, jsou pohledavky spole¢-
nosti FTI splatné ve smluvni méné a bez jakychkoliv
srazek a odpoc¢td do 30 dnl od data vystaveni faktury.
Neni-li dohodnuto jinak, za smluvni ménu se povaZuje
Ceska koruna.

10.2 Pokud je zékaznik v prodleni s placenim nebo
vejdou ve znamost okolnosti ukazujici na zhorseni fi-
nanéni situace zdkaznika, je spole¢nost FTI oprav-
néna odstoupit od smlouvy a zastavit dohodnuté do-
davky. V takovém pfipadé jsou veSkeré pohledavky
spole€nosti FTI okamzité splatné.

10.3 V pfipadé prodleni s placenim se uctuje zakonna
sazba uroku z prodleni.

10.4 FTI si vyhrazuje pravo poZadovat platbu pfedem,
akreditiv nebo bankovni zaruku. Pfi nespinéni tohoto
pozadavku mlze spole¢nost FTI odstoupit od smlouvy
bez jakékoliv odpovédnosti za S8kodu. Zakaznik neni
opravnén zadrzovat platby ani provadét zapocéteni
plateb proti pfipadnym protinarokaim.

11. Vyhrada vlastnictvi

11.1 Dodavané zbozi zlistava majetkem spole¢nosti
FTI, dokud nejsou v plné vysi uhrazeny vSechny za-
vazky vyplyvajici z dodavek. Spole¢nost FTI je
opravnéna pfijmout vhodna opatfeni za ucelem for-
malniho dolozeni vyhrady vlastnictvi.

11.2 Pokud je podle pravnich pfedpist nutny zaznam
ve specialni registru za u¢elem dolozeni vyhrady vlast-
nictvi, je spole¢nost FTI opravnéna pfislusnou regis-
traci provést. Zakaznik se zavazuje pfijmout vesSkera
nezbytné opatieni k tomuto uc€elu a na prvni pozadani
spole€nosti FTI bez prodleni pfedlozit vSechna ne-
zbytna prohlaseni.

11.3 ZboZi, za které dosud nebyla obdrZzena pina
platba, nesmi byt instalovano, zpracovano, prodano,
zatizeno zastavnim pravem ani jinak zatizeno pravy ve
prospéch tfetich osob. Uvedené se nevztahuje na in-
stalaci, zpracovani a prodej v ramci béZzného podni-
kani kupujiciho. V takovém pfipadé zakaznik postu-
puje spole¢nosti FTI své pohledavky na zaplaceni
kupni ceny, resp. pohledavky souvisejici se smlouvou
o dilo nebo smlouvou o poskytovani sluzeb.
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10. Terms and Conditions of Payment

10.1 Unless otherwise agreed, FTl accounts receiva-
ble are due for payment without any deduction 30
days after invoice date in the contract currency. In the
absence of any agreement to the contrary, Czech
crowns are deemed to be the contract currency.

10.2 If the customer defaults on payment or circum-
stances indicating a deterioration in the customer's fi-
nancial position become known, FTl is entitled to
withdraw from the contract and to discontinue agreed
deliveries. In this case all FT| accounts receivable
are immediately due for payment.

10.3 The statutory rate of default interest is charged in
the event of delayed payment.

10.4 FTI reserves the right to request payment in ad-
vance, letters of credit or bank guarantees. If this re-
quirement is not met, FTI can withdraw from the con-
tract without any liability for damages. The customer is
not entitled to retain payment or to offset it against
counter-claims.

11. Retention of Title

11.1 The goods delivered remain the property of FTI
until all liabilities arising from the deliveries have been
paid in full. FTI is authorized to take appropriate ac-
tion for formal substantiation of the retention of title.

11.2 If entry in a special register is required under ap-
plicable law in order to substantiate the retention of ti-
tle, FTl is authorized to make this registration. The
customer undertakes to take all the necessary action
for this purpose and submit all the necessary declara-
tions promptly upon first request by FTI.

11.3 Goods for which full payment has not been re-
ceived may be neither installed, processed, sold,
pledged nor encumbered in any other way with third
party's rights. This does not apply to installation, pro-
cessing and sale in the context of the purchaser's or-
dinary course of business. In this case the customer
thus assigns to FTl its claims in respect of purchase
price or contract for work and services.
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12. Nastroje a sluzby v oblasti vyvoje

12.1 Nestanovi-li pisemna smlouva jinak, veSkeré na-
stroje, vyrobni zafizeni a vysledky vyvoje zUstavaji ve
vlastnictvi spole€nosti FTI, a to i v pfipadé, Ze se za-
kaznik podilel na uhradé souvisejicich nakladd. Pokud
zakaznik vyZzaduje nasledné zmény, naklady budou
fakturovany zvlast. V tomto pfipadé budou dodaci
Ihdty znovu sjednany.

12.2 Pokud neni v dohodnutém ¢asovém limitu pfe-
vzato v ramci dodavek pfislusné mnozstvi zboZzi, na
zakladé kterého byla zpracovana nabidka spole¢nosti
FTI, je spole€nost FTI opravnéna poZadovat dalsi
platbu za nekryté naklady na nastroje, vyrobni zafizeni
a sluzby v oblasti vyvoje.

12.3 Dohodnuty zavazek uchovat nastroje a vyrobni
zafizeni pfestava automaticky platit, kdyz je ukonéena
sériova vyroba vyrobku, av8ak nejpozdéji 3 roky od
pfevzeti posledni dodavky od spole¢nosti FTI.

13. Reklamace

13.1 Z&kaznik musi zbozZi zkontrolovat ihned po do-
dani a pfipadnou zjevnou vadu musi okamzité pi-
semné oznamit spole¢nosti FTI. Pokud zakaznik ne-
provede toto oznameni, povaZuje se zbozi za akcepto-
vané. Uvedené neplati pouze v pfipadé, Ze se jedna o
vadu, kterou neni mozné pfi béZné kontrole zjistit. Po-
kud se vada projevi pozdéji, musi byt oznameni prove-
deno ihned po zjisténi vady, jinak se zboZi povaZuje za
akceptované i s touto vadou.

13.2 Lhuta pro oznameni téchto vad kupujicim a za-
ru¢ni doba v pfipadé téchto vad je jeden rok od dodani
zboZi.

13.3 Po oznameni vady ma spoleénost FTI pravo
takto oznamenou vadu nechat pfezkoumat odborniky,
které sama zvoli.

13.4 Reklamované zbozi musi byt v kazdém pfipadé
fadné uloZzeno az do doby, kdy FTI vyda souhlas k
jeho vraceni. Kupujicimu budou nauctovany pfipadné
nasledné naklady spojené s nepotvrzenym vracenim
zboZzi.

13.5 V pfipadé opravnéné reklamace nebo nespravné
dodavky mé kupujici narok pouze na ndhradni do-
davku realizovanou spole¢nosti FTI v souladu s uza-
vieném smlouvou a v pfiméfeném terminu. Kupujici
nema pravo na ndhradu $kody nebo odstoupeni od
smiouvy.
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12. Tools / Development Services

12.1 In the absence of written agreement to the con-
trary, tools of whatever kind, production equipment
and development services remain the property of
FTI, even if the customer has contributed to the cost
thereof. If the customer requests subsequent modifi-
cations, the cost will be invoiced separately. In this
case delivery dates will be renegotiated.

12.2 If the quantity of goods on which the quotation
from FTIl is based is not taken in delivery within the
agreed time limit, FTl is entitled to demand additional
payment for uncovered costs in respect of tools, pro-
duction equipment and development services.

12.3 Agreed obligations to preserve tools and produc-
tion equipment lapse automatically when volume
manufacturing of the product is discontinued, but no
later than 3 years after taking the last delivery from
FTI.

13. Notification of Defects

13.1 The customer must inspect the goods promptly
after delivery and immediately notify FTI in writing if
any defect is apparent. If the customer fails to make
such notification, the goods are deemed to be ac-
cepted, unless the defect is such that it was not ap-
parent upon inspection. If such a defect becomes ap-
parent later, notification must be made immediately af-
ter it is discovered, otherwise the goods are deemed
to be accepted, even considering this defect.

13.2 The period of limitation for claims by the pur-
chaser in respect of defects is one year. This com-
mences on delivery of the goods.

13.3 Upon notification of a defect FTI has the right to
have the defect thus notified examined by specialists
selected by FTI.

13.4 The goods which are the subject of the complaint
must in any case be properly stored until FTI gives its
consent for their return. Any consequential costs ari-
sing from unconfirmed return deliveries will be
charged in full to the purchaser.

13.5 In the event of justified complaints or incorrect
deliveries the purchaser is only entitled to redelivery
by FTI in conformity with the contract within a rea-
sonable time. The purchaser has no claim to compen-
sation or rescission of the contract.
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13.6 Odpovédnost za veskeré nasledné Skody vyply-
vajici z jakychkoliv vad je v pravné pfipustném roz-
sahu vylou€ena. Uvedené plati pro nepfimé i pfimé
Skody a také pro usly zisk. V pfipadé jakéhokoliv pre-
pracovani vyrobku bez souhlasu spole¢nosti FTI, ne-
spravného nakladani s vyrobkem nebo jeho nesprav-
ného skladovani pozbyvaji veSkeré naroky z vad vici
spole€nosti FTI platnosti.

13.7 Musi-li kupujici v dasledku dodani vadného zbozi
spole€nosti FTI pfijmout opatfeni s cilem pfedejit sou-
visejicim rizikim (napf. stazeni vyrobku), toto opatfeni
musi byt pfed realizaci koordinovano se spoleénosti
FTI. V opaéném pfipadé nema kupujici pravo uplat-
fiovat vuci spole¢nosti FTI narok na nahradu $kody.

14. Odpovédnost za vyrobek

Naroky vyplyvajici z odpovédnosti za vyrobek jsou vy-
lou€eny, pokud je to podle platnych pravnich predpist
pfipustné. Pokud vSak pfesto tfeti strana vznese na-
roky vaci spolecnosti FTI, kupujici odSkodni a ochrani
spoleénost FTI pfed v8emi takovymi naroky.

15. Zruseni objednavky

15.1 ZruSeni objednavky je mozné pouze s pisemnym
souhlasem spole¢nosti FTI.

15.2 V pfipadé zruSeni objednavky se zakaznik zava-
zuje pfevzit veSkeré naklady, které spole¢nosti FTI v
souvislosti s takovou objednavkou vzniknou, zejména
pak naklady na suroviny, nastroje vSeho druhu, vy-
robni zafizeni specifické pro konkrétni objednavku,
nepokryté naklady na vyvoj, jakoz i polotovary a do-
kon&ené vyrobky.

15.3 Spole¢nost FTI je opravnéna od dodavek, k nimz

se zavazala, odstoupit, pokud se finanéni situace za-

kaznika podstatné zhorsi nebo je spole¢nosti FTI pre-

zentovana jinak, nez odpovida skute¢nosti. S tim spo-
jené naroky kupujiciho jsou v pravné pfipustném roz-

sahu vylouceny.

16. Pretisky a rozmnozovani

Pretisky a jakékoliv kopirovani, v€etné vytahu, z bro-
Zur, norem spolec€nosti FTl apod. je povoleno pouze s
pisemnym souhlasem spole¢nosti FTI.

17. Davérnost informaci

V8echny vykresy, nacrty, vysvétlivky a vzorky od spo-

le¢nosti FTI jsou ddvérnymi informacemi, které musi
byt utajeny a nesmi byt zpFistupnény tfetim osobam.
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13.6 Liability for consequential damage arising from
defects of all kinds is precluded to the legally permi-
ssible extent. This applies both to indirect and direct
damage and also to lost profits. Any type of reworking
of components without the consent of FTI and im-
proper treatment or storage result in the loss of all
claims against FTI in respect of defects.

13.7 If action by the purchaser to avert risks (e.g.
product recalls) is necessary due to defective goods
supplied by FTI, this action must be coordinated with
FTI before it is implemented. Otherwise the pur-
chaser has no entitlement to claim for damages
against FTI.

14. Product Liability

Claims arising from product liability are precluded if
and to the extent that this is permissible under appli-
cable law. If claims are nevertheless made against
FTI by third parties, the purchaser will indemnify FTI
against all such claims.

15. Cancellation of Orders

15.1 Order cancellations presuppose the written con-
sent of FTI.

15.2 In the event of order cancellations, the customer
undertakes to assume all costs accrued by FTl in
connection with the order, in particular for raw mate-
rial, tools of all kinds, production equipment specific to
the order, uncovered development costs as well as
semi-finished and finished products.

15.3 FTl is entitled to withdraw from delivery obliga-
tions if the financial condition of the customer deterio-
rates materially or is other than has been represented
to FTI. Any claims by the purchaser in this connec-
tion are precluded to the legally permissible extent.

16. Reprints / Duplication

Reprints and any kind of duplication - even of extracts
- of, but not restricted to, brochures, FTI standards,
etc., are allowed only with written permission from FTI.

17. Confidentiality

All drawings, sketches, explanations and samples
from FTI are confidential information which has to be
kept secret and may not be made accessible to unau-
thorised third parties.
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18. Ochrana osobnich udajt

18.1 Pfedavaji-li si kupujici a spole¢nost FTIl osobni
Udaje zaméstnancl nebo obchodnich partnerq, s té-
mito Udaji musi byt nakladano jako s davérnymi, s ma-
ximalni péci a v souladu s platnymi pravnimi pfedpisy
o ochrané osobnich udaja. Kupujici zodpovida za za-
jisténi pozadovaného souhlasu se zpracovanim osob-
nich udaju svych pfislusnych zaméstnanci nebo ob-
chodnich partner( v souladu s pravnimi pfedpisy.

18.2 Kupujici souhlasi s tim, Ze spole¢nost FTI pou-
Ziva osobni udaje jeho kontaktnich osob nezbytné pro
realizaci obchodniho vztahu.

19. Zavaznost pivodniho znéni

V pfipadé nesrovnalosti mezi Eeskym znénim a zné-
nim v jinych jazycich, ma pfednost plvodni ¢eské
znéni.

20. Misto pInéni

Neni-li dohodnuto jinak, mistem pInéni pfi provadéni
plateb je sidlo spole¢nosti FTI.

21. Soudni prislusSnost

Vyhradnim mistné pfisluSnym soudem je soud pfi-
slusny pro Turnov v Ceské republice. Zakaznik/kupu-
jici se vyslovné vzdav4, aby rozhodoval soud pfislusny
podle pro sidlo zakaznika/kupujiciho.

22. Rozhodné pravo

Na vSechny pravni vztahy mezi spole¢nosti FTI a
zakaznikem/kupujicim se pouzije Ceské pravo, pfi-
gemz se nepouzije Umluva OSN o smlouvach o mezi-
narodni koupi zbozi (Videnska umluva o koupi zbozi).

23 Oddélitelnost ustanoveni

Pokud je jedno nebo vice z téchto ustanoveni a dal-
Sich uzavienych ujednani zcela nebo z&asti neplatné
nebo neproveditelné, nebo nasledné se stane neucin-
nym nebo neplatnym, neni tim dotena platnost ani
ucinnost zbyvajicich ustanoveni. Neplatné ustanoveni
bude v takovém pfipadé smluvnimi stranami nahra-
zeno tak, aby co nejvice odpovidalo zaméru puvod-
niho neplatného ustanoveni.

Turnov, 01 05 2026
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18. Data Protection

18.1 If personal data of employees or business part-
ners is exchanged between the purchaser and FTI,
the data must be treated with the utmost care and
confidentiality as well as in accordance with the appli-
cable legal requirements regarding data protection.
The purchaser is responsible for obtaining the legally
required consent to the processing of its respective
employees or business partners.

18.2 The purchaser agrees that FT| uses the per-
sonal data of its contact persons necessary for the ex-
ecution of the business relationship.

19. Binding Nature of the Original Text

If discrepancies should arise between the terms and
conditions of sale in Czech and those drawn up in
other languages, the original Czech text shall prevail.

20. Place of Performance

Unless otherwise agreed, the place of performance for
payments is FTIl registered seat.

21. Jurisdiction

Exclusive legal venue is Turnov, Czechia. The cus-
tomer/purchaser explicitly waives jurisdiction at its
domicile.

22. Applicable Law

Czech law shall apply exclusively to all legal relation-
ships between FTI and the customer/purchaser with-

out recourse to the Vienna Convention on the Sale of
Goods (UN Convention on Contracts for the Interna-
tional Sale of Goods).

23 Escpae Clause

If one or more of these provisions and the other
agreements concluded should be wholly or partly in-valid
or impracticable or subsequently lose its legal effect or
feasibility, the effectiveness of the remaining provisions
shall not thereby be affected. The invalid provision will
then be replaced by the contracting par-ties in a manner
resembling as closely as possible the intention of the
invalid provision.

In Turnov, 01 05 2026
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